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I. SISSEJUHATUS 

Euroopa Parlamendi, Euroopa Liidu Nõukogu ja Euroopa Komisjoni vahel 13. aprillil 2016 

sõlmitud institutsioonidevahelise parema õigusloome kokkuleppes (edaspidi 

„institutsioonidevaheline kokkulepe“)1 on sätestatud järgmist: „kolm institutsiooni 

tunnistavad vajadust viia kõik kehtivad õigusaktid vastavusse Lissaboni lepinguga kehtestatud 

õigusraamistikuga ning eelkõige seavad esikohale kõigi selliste alusaktide kiire vastavusse 

viimise, mis osutavad endiselt kontrolliga regulatiivmenetlusele“2. 

Paljud kehtivad õigusaktid sisaldavad endiselt kontrolliga regulatiivmenetlust, mille 

kohaldamist jätkatakse (kooskõlas määruse 182/2011 artikliga 12) kõnealustes õigusaktides 

seni, kuni need on ametlikult muudetud ja Lissaboni lepinguga kohandatud. Sellega seoses 

esitas komisjon kaks ettepanekut, mis hõlmavad kõikide endiselt kontrolliga 

regulatiivmenetlusele osutavate õigusaktide kohandamist Lissaboni lepinguga. Dokumendis 

COM (2016)799 final3 tehakse ettepanek kohandada 168 õigusakti 13 eri valdkonna kohta 

ning dokumendis COM (2016)798 final4 ettepanek kohandada kolme õigusküsimuste 

valdkonna õigusakti. Ettepanekud ei hõlma neid kontrolliga regulatiivmenetlusele osutavaid 

õigusakte, mida vaadatakse praegu eraldi läbi või mille läbivaatamine on kavas5. 

Piisava kooskõla ja ühtsuse tagamiseks otsustas eesistujariik Malta kutsuda kokku 

eesistujariigi sõprade rühma, et ettepanekud läbi vaadata ja iga asjaomase õigusakti puhul 

hinnata komisjoni välja pakutud kohandusi. COREPER kutsus eesistujariigi sõprade rühma 

(„kontrolliga regulatiivmenetlusega seotud kohandamine“) kokku 1. veebruaril 20176. 

                                                 
1 ELT L 123, 12.5.2016, lk 1. 
2 Ibid., punkt 27. 
3 Ettepanek: Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega kohandatakse Euroopa Liidu toimimise lepingu 

artiklitega 290 ja 291 teatavaid õigusakte, mis näevad ette kontrolliga regulatiivmenetluse kasutamist Dok 
5623/17 + ADD 1 REV 1. 

4 Ettepanek: Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega kohandatakse Euroopa Liidu toimimise lepingu 
artikliga 290 teatavaid õigusakte, mis näevad õigusküsimuste valdkonnas ette kontrolliga regulatiivmenetluse 
kasutamist. Dok 5705/17 + ADD 1. 

5 Komisjon esitas dokumendi COM (2016) 799 final seletuskirja punktis 3 kõnealuste õigusaktide loetelu. 
6 Vt dok 5707/17. 
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Eesistujariigi sõprade rühm („kontrolliga regulatiivmenetlusega seotud kohandamine“) alustas 

ametlikke arutelusid dokumendi COM (2016)799 („kohandamist käsitlev ettepanek“) üle 

Malta eesistumise ajal, mille jooksul peeti viis kohtumist, mille tulemusel esitati 2017. aasta 

juuni üldasjade nõukogule eesistujariigi eduaruanne7. 

Eesti eesistumise ajal pühendati kõnealuse ettepaneku käsitlemisele viis eesistujariigi sõprade 

rühma kohtumist: 17. juulil, 21. septembril, 5. oktoobril, 7. novembril ja 1. detsembril 2017. 

Eesistujariik Eesti keskendus oma töös kohandamist käsitleva ettepaneku osadele, mida Malta 

eesistumise ajal ei arutatud, s.o kokku 90 õigusaktile, mis kuuluvad järgmisesse kolme jakku: 

VII jagu. EUROSTAT 

XI jagu. LIIKUVUS JA TRANSPORT 

XII jagu. TERVIS JA TOIDUOHUTUS 

Võttes arvesse kohandamist käsitleva ettepaneku ulatust, jätkas eesistujariik Eesti 

eesistujariigi Malta alustatud tava paluda enne eesistujariigi sõprade rühma iga koosolekut 

esitada oma seisukohad eesistujariigi esitatud õigusliku hinnangu taustal. Asjaomane hinnang 

hõlmab nõukogu õigustalituse panust ja selles analüüsitakse ühekaupa komisjoni ettepaneku 

vastavates jagudes esitatud volituste õiguslikku vastuvõetavust. Delegatsioonid esitasid 

märkused kirjalikult. 

Koosolekutel keskenduti nendele sätetele, mille puhul peeti arutelu vajalikuks. Sätteid, mille 

suhtes oli eesistujariigi esialgsele hinnangule väljendatud laialdast toetust kirjalikes 

märkustes, koosolekutel ei arutatud8. Pärast iga koosolekut esitas eesistujariik 

delegatsioonidele tekstiettepanekud muudatuste tegemiseks vastavalt koosolekutel saavutatud 

esialgsetele järeldustele (mille aluseks olid nii delegatsioonide kirjalikud kui ka eesistujariigi 

sõprade rühma koosolekutel suuliselt esitatud seisukohad). 

                                                 
7 Dok ST 10170/17. 
8 Iga jao lõpus said liikmesriigid siiski tõstatada küsimusi seoses mõne sättega, mida ei olnud esialgu kavas 

arutada. 
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II. LISA KÄSITLEVATE ARUTELUDE SEIS 

VII JAGU. EUROSTAT 

Läbiv märkus. Käesoleva jao kõigi juhtumite puhul, mille kohta on eesistujariik seoses 

delegeeritud volituste kestusega teinud esialgse järelduse kokkuleppe saavutamise kohta 

delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks, tegi eesistujariik ühtlasi esialgse järelduse delegeerida 

volitused maksimaalselt viieks aastaks, mida on võimalik vaikimisi pikendada 

(institutsioonidevahelise kokkuleppe ühisseisukoha liite standardklauslite all esitatud delegeeritud 

volituste rakendamist käsitlev võimalus nr 2). Eesistujariik pöördub küsimuse juurde tagasi 

sõnastusettepanekutega, mis kajastavad nimetatud tulemust. 

1. Õigusakt 55. Nõukogu 19. detsembri 1991. aasta määrus (EMÜ) nr 3924/91 ühenduse 

tööstustoodangu statistilise vaatluse sisseseadmise kohta. Võttes arvesse komisjoni 

ettepanekut COM(2017) 114 final, millega tunnistatakse nõukogu määrus (EMÜ) nr 3924/91 

kehtetuks, tegi eesistujariik esialgse järelduse jätta õigusakt 55 kohandamisest välja. 

2. Õigusakt 56. Nõukogu 15. märtsi 1993. aasta määrus (EMÜ) nr 696/93 statistiliste üksuste 

kohta ühenduse tootmissüsteemi vaatlemiseks ja analüüsimiseks. Eesistujariik tegi esialgse 

järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos sõnastusettepanekutega komisjoni 

ettepaneku muutmiseks nii, et volitus jäetakse välja. 

3. Õigusakt 57. Nõukogu 19. mai 1998. aasta määrus (EÜ) nr 1165/98 kiirstatistika kohta. 

Võttes arvesse komisjoni ettepanekut COM(2017) 114 final, millega tunnistatakse nõukogu 

määrus (EMÜ) nr 1165/98 kehtetuks, tegi eesistujariik esialgse järelduse jätta õigusakt 57 

kohandamisest välja. 

4. Õigusakt 58. Nõukogu 9. märtsi 1999. aasta määrus (EÜ) nr 530/1999 töötasude ja 

tööjõukulude struktuurilise statistika kohta. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et ühe 

volituse puhul toetatakse komisjoni ettepanekut võtta vastu rakendusaktid ning kahe 

ülejäänud volituse puhul pöördub eesistujariik küsimuse juurde tagasi koos 

sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks nii, et ette nähakse rakendusaktide 

vastuvõtmine. 
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5. Õigusakt 59. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. novembri 2002. aasta määrus (EÜ) 

nr 2150/2002 jäätmestatistika kohta. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et kahe volituse 

puhul toetatakse komisjoni ettepanekut võtta vastu delegeeritud õigusaktid ja rakendusaktid. 

Ülejäänud volituste puhul tegi eesistujariik esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi 

pöörduda koos sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks nii, et üks volitus 

jäetakse välja, teise puhul nähakse ette rakendusaktide vastuvõtmine ning ühe delegeeritud 

õigusaktide vastuvõtmise volituse puhul spetsiaalse sõnastuse lisamine märkimisväärsete 

halduskoormuse või kulude vältimise kohta (edaspidi „kaitseklausel“). 

6. Õigusakt 60. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. veebruari 2003. aasta määrus (EÜ) 

nr 437/2003 reisijate, kauba ja posti õhuvedu käsitlevate statistiliste aruannete kohta. 

Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et toetatakse komisjoni ettepanekut anda volitus 

rakendusaktide vastuvõtmiseks. Muude volituste puhul tegi eesistujariik esialgse järelduse, et 

küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku 

muutmiseks nii, et ühe volituse puhul nähakse ette rakendusaktid ning ühe delegeeritud 

õigusaktide volituse puhul lisatakse kaitseklausel. 

7. Õigusakt 61. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. veebruari 2003. aasta määrus (EÜ) 

nr 450/2003 tööjõukuluindeksi kohta. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et osa komisjoni 

ettepaneku volituste puhul toetatakse volitusi võtta vastu rakendusakte ja delegeeritud akte. 

Muude volituste kohta tegi eesistujariik esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi 

pöörduda koos sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks nii, et nähakse ette 

rakendusakte ja ühe delegeeritud õigusaktide volituse puhul lisatakse kaitseklausel. 

8. Õigusakt 62. Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 808/2004, 21. aprill 2004, 

infoühiskonda käsitleva ühenduse statistika kohta. Võttes arvesse komisjoni ettepanekut 

COM(2017) 114 final, millega tunnistatakse määrus (EÜ) nr 808/2004 kehtetuks, tegi 

eesistujariik esialgse järelduse jätta õigusakt 62 kohandamisest välja. 
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9. Õigusakt 63. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 6. juuli 2005. aasta määrus (EÜ) nr 1161/2005 

muude kontode kui rahastamiskontode kvartaliandmete koostamise kohta institutsiooniliste 

sektorite kaupa. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et kahe volituse puhul toetatakse 

komisjoni ettepanekut võtta vastu delegeeritud õigusaktid. Kahe ülejäänud volitusega 

seonduvalt tegi eesistujariik esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos 

sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks nii, et ette nähakse rakendusaktide 

vastuvõtmine ja üks volitus jäetakse välja. 

10. Õigusakt 64. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 7. septembri 2005. aasta määrus (EÜ) 

nr 1552/2005 ettevõtetes korraldatavat kutseõpet käsitleva statistika kohta. Eesistujariik tegi 

esialgse järelduse, et  toetatakse komisjoni ettepanekut võtta ühe volituse puhul vastu 

rakendusakte ja ühe teise volituse puhul delegeeritud õigusakte, kusjuures viimase volituse 

puhul lisatakse kaitseklausel. Muude volituste kohta tegi eesistujariik esialgse järelduse, et 

küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku 

muutmiseks, et näha ette mitmed rakendusaktid ning jätta välja kaks volitust, millest üks on 

aegunud. 

11. Õigusakt 65. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. detsembri 2006. aasta määrus (EÜ) 

nr 1893/2006, millega kehtestatakse majanduse tegevusalade statistiline klassifikaator NACE 

Revision 2 ning muudetakse nõukogu määrust (EMÜ) nr 3037/90 ja teatavaid EÜ määrusi, 

mis käsitlevad konkreetseid statistikavaldkondi. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et 

toetatakse komisjoni ettepanekut anda volitus delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks. 

12. Õigusakt 66. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. aprilli 2007. aasta määrus (EÜ) 

nr 458/2007 Euroopa integreeritud sotsiaalkaitsestatistika süsteemi (ESSPROS) kohta. 

Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et ühe volituse puhul toetatakse komisjoni ettepanekut 

anda volitus delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks. Kahe ülejäänud volitusega seonduvalt 

tegi eesistujariik esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos 

sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks, et näha ette rakendusakte. 
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13. Õigusakt 67. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. juuni 2007. aasta määrus (EÜ) nr 716/2007 

välismaiste tütarettevõtete struktuuri ja tegevust käsitleva ühenduse statistika kohta. Võttes 

arvesse komisjoni ettepanekut COM(2017) 114 final, millega tunnistatakse määrus (EÜ) nr 

716/2007 kehtetuks, tegi eesistujariik esialgse järelduse jätta õigusakt 67 kohandamisest välja. 

14. Õigusakt 68. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. juuli 2007. aasta määrus (EÜ) nr 862/2007, 

mis käsitleb ühenduse rände- ja rahvusvahelise kaitse statistikat ja millega tunnistatakse 

kehtetuks nõukogu määrus (EMÜ) nr 311/76 võõrtöötajaid käsitleva statistika koostamise 

kohta. Eesistujariik esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos 

sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks, et näha ette rakendusakte ja jätta 

välja üks volitus. 

15. Õigusakt 69. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. detsembri 2007. aasta määrus (EÜ) 

nr 1445/2007, millega kehtestatakse ostujõu pariteetide alusandmete esitamise ning nende 

arvutamise ja levitamise ühiseeskirjad. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et ühe volituse 

puhul toetatakse komisjoni ettepanekut anda volitus rakendusaktide vastuvõtmiseks. 

Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos 

sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks, et näha ühe volituse puhul ette 

rakendusakte ja teise volituse puhul jagada volituste sisu kaheks – elementideks, mis 

sätestatakse delegeeritud õigusaktidega koos kaitseklausliga ja elementideks, mille puhul 

jäetakse volitus välja. 

16. Õigusakt 70. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. veebruari 2008. aasta määrus (EÜ) 

nr 177/2008, millega luuakse statistika eesmärgil moodustatud ettevõtlusregistrite ühine 

raamistik ja tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EMÜ) nr 2186/93. Võttes arvesse 

komisjoni ettepanekut COM(2017) 114 final, millega tunnistatakse määrus (EÜ) nr 177/2008 

kehtetuks, tegi eesistujariik esialgse järelduse jätta õigusakt 70 kohandamisest välja. 
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17. Õigusakt 71. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. märtsi 2008. aasta määrus (EÜ) 

nr 295/2008 ettevõtluse struktuurstatistika kohta Võttes arvesse komisjoni ettepanekut 

COM(2017) 114 final, millega tunnistatakse määrus (EÜ) nr 295/2008 kehtetuks, tegi 

eesistujariik esialgse järelduse jätta õigusakt 71 kohandamisest välja. 

18. Õigusakt 72. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2008. aasta määrus (EÜ) 

nr 451/2008, millega kehtestatakse uus tegevusaladel põhinev toodete statistiline 

klassifikaator (CPA) ja tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EMÜ) nr 3696/93. 

Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et toetatakse komisjoni ettepanekut anda volitus 

delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks ning pöörduda selle küsimuse juurde tagasi koos 

sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks nii, et selle volituse jaoks lisatakse 

kaitseklausel. 

19. Õigusakt 73. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2008. aasta määrus (EÜ) 

nr 452/2008, milles käsitletakse statistika koostamist ja arendamist hariduse ja elukestva õppe 

valdkonnas. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et ühe volituse puhul toetatakse komisjoni 

ettepanekut anda volitus rakendusaktide vastuvõtmiseks. Teise volitusega seonduvalt tegi 

eesistujariik esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos 

sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks, et näha ette rakendusakte. 

20. Õigusakt 74. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2008. aasta määrus (EÜ) 

nr 453/2008 ühenduse vabade ametikohtade kvartalistatistika kohta. Eesistujariik tegi esialgse 

järelduse, et ühe volituse puhul toetatakse komisjoni ettepanekut anda volitus rakendusaktide 

vastuvõtmiseks. Ülejäänud volitustega seonduvalt tegi eesistujariik esialgse järelduse, et 

küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku 

muutmiseks, et näha ette mitmed rakendusaktid ja jätta välja üks volitus. 

21. Õigusakt 75. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 9. juuli 2008. aasta määrus (EÜ) nr 763/2008 

rahva ja eluruumide loenduste kohta. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et küsimuse juurde 

tuleb tagasi pöörduda koos sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks, et näha 

ette rakendusakte. 
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22. Õigusakt 76. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. oktoobri 2008. aasta määrus (EÜ) 

nr 1099/2008 energiastatistika kohta. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et toetatakse 

komisjoni ettepanekut anda neli volitust delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks. Kahe 

ülejäänud delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise volituse kohta tegi eesistujariik esialgse 

järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos sõnastusettepanekutega komisjoni 

ettepaneku muutmiseks, et näha ühe volituse puhul ette kaitseklausel ja teise volituse puhul 

jagada volituste sisu kaheks – elementideks, mis sätestatakse delegeeritud õigusaktidega koos 

kaitseklausliga ja elementideks, mille puhul jäetakse volitus välja 

23. Õigusakt 77. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. detsembri 2008. aasta määrus (EÜ) 

nr 1338/2008 rahvatervist ning töötervishoidu ja tööohutust käsitleva ühenduse statistika 

kohta. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos 

sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks, et näha ette rakendusakte. 

24. Õigusakt 78. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. novembri 2009. aasta määrus (EÜ) 

nr 1185/2009, mis käsitleb pestitsiidide statistikat. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et ühe 

volituse puhul toetatakse komisjoni ettepanekut anda volitus delegeeritud õigusaktide 

vastuvõtmiseks. Ühe volitusega seonduvalt tegi eesistujariik esialgse järelduse, et küsimuse 

juurde tuleb tagasi pöörduda koos sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks, 

et näha ette rakendusakte. Ühe volituse kohta tegi eesistujariik esialgse järelduse lükata 

arutelu edasi. 

 

XI JAGU. LIIKUVUS JA TRANSPORT 

Läbiv märkus. Käesoleva jao kõigi juhtumite puhul, mille kohta on eesistujariik seoses 

delegeeritud volituste kestusega teinud esialgse järelduse kokkuleppe saavutamise kohta 

delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks, tegi eesistujariik ühtlasi esialgse järelduse delegeerida 

volitused maksimaalselt viieks aastaks, mida on võimalik vaikimisi pikendada 

(institutsioonidevahelise kokkuleppe ühisseisukoha liite standardklauslite all esitatud delegeeritud 

volituste rakendamist käsitlev võimalus nr 2). Eesistujariik pöördus küsimuse juurde tagasi 

sõnastusettepanekutega, mis kajastasid nimetatud tulemust. 
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25. Õigusakt 102. Nõukogu 16. detsembri 1991. aasta määrus (EMÜ) nr 3922/91 tehniliste 

nõuete ja haldusprotseduuride kooskõlastamise kohta tsiviillennunduses. Võttes arvesse, et 

määrusega (EÜ) nr 216/2008 nähakse ette kontrolliga regulatiivmenetluse volitusega seotud 

määruse (EMÜ) nr 3922/91 III lisa kehtetuks tunnistamine, tegi eesistujariik esialgse 

järelduse jätta õigusakt kohandamisest välja. 

26. Õigusakt 103. Nõukogu 6. oktoobri 1995. aasta direktiiv 95/50/EÜ ohtlike kaupade autoveo 

kontrollimise ühtse korra kohta. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et delegeeritud 

õigusaktide vastuvõtmise volitusi käsitleva komisjoni ettepaneku suhtes on saavutatud 

kokkulepe. 

27. Õigusakt 104. Nõukogu 11. detsembri 1997. aasta direktiiv 97/70/EÜ, millega kehtestatakse 

vähemalt 24 meetri pikkustele kalalaevadele ühtne ohutuskord. Eesistujariik tegi esialgse 

järelduse, et toetatakse komisjoni ettepanekut anda volitused võtta vastu rakendusakte ja 

delegeeritud õigusakte. 

28. Õigusakt 105. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. novembri 2000. aasta direktiiv 

2000/59/EÜ laevaheitmete ja lastijäätmete vastuvõtmise seadmete kohta sadamates. 

Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et nimetatud õigusakti kohandamise arutelu lükatakse 

edasi, kuna hinnanguliselt võetakse peagi vastu seda õigusakti käsitlev komisjoni uus 

ettepanek. 

29. Õigusakt 106. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 4. detsembri 2001. aasta direktiiv 

2001/96/EÜ, millega kehtestatakse puistlastilaevade ohutu lastimise ja lossimise ühtlustatud 

nõuded ja protseduurid. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et delegeeritud õigusaktide 

vastuvõtmise volitusi käsitleva komisjoni ettepaneku suhtes on saavutatud kokkulepe. 

30. Õigusakt 107. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. juuni 2002. aasta direktiiv 2002/59/EÜ, 

millega luuakse ühenduse laevaliikluse seire- ja teabesüsteem ning tunnistatakse kehtetuks 

nõukogu direktiiv 93/75/EMÜ. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et delegeeritud 

õigusaktide vastuvõtmise volitusi käsitleva komisjoni ettepaneku suhtes on saavutatud 

kokkulepe. 
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31. Õigusakt 108. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 5. novembri 2002. aasta määrus (EÜ) 

nr 2099/2002, millega asutatakse laevade põhjustatud merereostuse vältimise ja 

meresõiduohutuse komitee (COSS) ning muudetakse määrusi, mis käsitlevad laevade 

põhjustatud merereostuse vältimist ja meresõiduohutust. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, 

et delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise volitusi käsitleva komisjoni ettepaneku suhtes on 

saavutatud kokkulepe. 

32. Õigusakt 109. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. aprilli 2003. aasta direktiiv 2003/25/EÜ 

ro-ro reisiparvlaevade täpsemate püstuvusnõuete kohta. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et 

delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise volitusi käsitleva komisjoni ettepaneku suhtes on 

saavutatud kokkulepe. 

33. Õigusakt 110. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. juuli 2003. aasta direktiiv 2003/59/EÜ 

reisijate- või kaubaveol kasutatavate teatavate maanteesõidukite juhtide alus- ja jätkuõppe 

kohta ning nõukogu määruse (EMÜ) nr 3820/85 ja nõukogu direktiivi 91/439/EMÜ muutmise 

ja nõukogu direktiivi 76/914/EMÜ kehtetuks tunnistamise kohta. Eesistujariik tegi esialgse 

järelduse, et delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise volitusi käsitleva komisjoni ettepaneku 

suhtes on saavutatud kokkulepe. 

34. Õigusakt 111. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. aprilli 2003. aasta määrus (EÜ) 

nr 782/2003 tinaorgaaniliste ühendite keelamise kohta laevadel. Eesistujariik tegi ühe volituse 

kohta esialgse järelduse, et komisjoni ettepaneku suhtes anda talle delegeeritud õigusaktide 

vastuvõtmise õigus saavutatud kokkulepe. Teise volitusega seonduvalt tegi eesistujariik 

esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos sõnastusettepanekutega 

komisjoni ettepaneku muutmiseks, et näha ette rakendusakte. 

35. Õigusakt 112. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2004. aasta direktiiv 2004/52/EÜ 

ühenduse elektroonilise maanteemaksu koostalitlusvõime kohta. Kuna komisjoni uuesti 

sõnastamise ettepanek COM(2017) 280 final hõlmab ka kontrolliga regulatiivmenetluse 

volitust, tegi eesistujariik esialgse järelduse jätta nimetatud õigusakt kohandamisest välja. 
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36. Õigusakt 113. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2004. aasta direktiiv 2004/54/EÜ 

tunnelite miinimumohutusnõuete kohta üleeuroopalises teedevõrgus. Eesistujariik tegi 

esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos sõnastusettepanekutega 

komisjoni ettepaneku muutmiseks nii, et delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise õigus jäetakse 

välja. 

37. Õigusakt 114. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. aasta määrus (EÜ) 

nr 725/2004 laevade ja sadamarajatiste turvalisuse tugevdamise kohta. Eesistujariik tegi 

esialgse järelduse, et komisjoni ettepaneku suhtes anda talle õigus delegeeritud õigusaktide 

vastuvõtmiseks, sh võimaliku kiirmenetluse suhtes ja rakendusaktide vastuvõtmise volituste 

suhtes on saavutatud kokkulepe. 

38. Õigusakt 115. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. aprilli 2004. aasta määrus (EÜ) 

nr 785/2004 kindlustusnõuete kohta lennuettevõtjatele ja õhusõiduki käitajatele. Eesistujariik 

tegi esialgse järelduse, et delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise volitusi käsitleva komisjoni 

ettepaneku suhtes on saavutatud kokkulepe. 

39. Õigusakt 116. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. aprilli 2004. aasta määrus (EÜ) 

nr 789/2004, mis käsitleb kauba- ja reisilaevade ümberregistreerimist ühest ühenduse 

registrist teise ja millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EMÜ) nr 613/91. 

Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise volitusi 

käsitleva komisjoni ettepaneku suhtes on saavutatud kokkulepe. 

40. Õigusakt 117. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. aprilli 2004. aasta määrus (EÜ) 

nr 868/2004, mis käsitleb kaitset kolmandate riikide poolse subsideerimise ja ebaõiglase 

hinnakujunduse vastu, mis põhjustab ühenduse lennuettevõtjatele lennuteenuste pakkumisel 

kahju. Võttes arvesse komisjoni ettepanekut COM(2017) 289 final, millega asendatakse ja 

tunnistatakse määrus (EÜ) nr 868/2004 kehtetuks, tegi eesistujariik esialgse järelduse jätta 

õigusakt kohandamisest välja. 
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41. Õigusakt 118. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 7. septembri 2005. aasta direktiiv 2005/44/EÜ 

ühtlustatud jõeteabeteenuste kohta ühenduse siseveeteedel. Eesistujariik tegi esialgse 

järelduse, et delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise volitusi käsitleva komisjoni ettepaneku 

suhtes on saavutatud kokkulepe. 

42. Õigusakt 119. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 26. oktoobri 2005. aasta direktiiv 2005/65/EÜ 

sadamate turvalisuse tugevdamise kohta. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et komisjoni 

ettepaneku suhtes anda talle delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise õigus, sealhulgas 

kiirmenetluse korras, on saavutatud kokkulepe. 

43. Õigusakt 120. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. detsembri 2005. aasta määrus (EÜ) 

nr 2111/2005, mis käsitleb ühenduse nimekirja, millesse kantakse lennuettevõtjad, kelle 

suhtes kohaldatakse ühenduse piires tegevuskeeldu, koostamist ja lennureisijate teavitamist 

lendu teenindavast lennuettevõtjast ning millega tunnistatakse kehtetuks direktiivi 

2004/36/EÜ artikkel 9. Võttes arvesse määruse (EÜ) nr 216/2008 (millega muudeti määruse 

(EÜ) nr 2111/2005 artiklit 15) läbivaatamise üle käimas olevaid läbirääkimisi, tegi 

eesistujariik esialgse järelduse lükata õigusakti käsitlev arutelu edasi seni, kuni võetakse vastu 

määruse (EÜ) nr 216/2008 läbivaatamise otsus. 

44. Õigusakt 121. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. detsembri 2006. aasta direktiiv 

2006/126/EÜ juhilubade kohta. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et delegeeritud 

õigusaktide vastuvõtmise volitusi käsitleva komisjoni ettepaneku suhtes on saavutatud 

kokkulepe, v.a ühe volituse suhtes. Nimetatud ühe volituse kohta tegi eesistujariik esialgse 

järelduse, et delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise õiguse suhtes on saavutatud kokkulepe, 

kuid et volitusest jäetakse välja teatavad aspektid, mistõttu tuleb komisjoni ettepanekut muuta 

nii, et sellest kaotatakse asjaomase volitusega seotud välja jäetud aspektid. 
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45. Õigusakt 122. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. veebruari 2006. aasta määrus (EÜ) 

nr 336/2006, mis käsitleb meresõiduohutuse korraldamise rahvusvahelise koodeksi 

rakendamist ühenduse piires ja millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EÜ) 

nr 3051/95. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise 

volitusi käsitleva komisjoni ettepaneku suhtes on saavutatud kokkulepe. 

46. Õigusakt 123. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. oktoobri 2007. aasta direktiiv 2007/59/EÜ 

ühenduse raudteesüsteemis vedureid ja ronge juhtivate vedurijuhtide sertifitseerimise kohta. 

Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise volitusi 

käsitleva komisjoni ettepaneku suhtes on saavutatud kokkulepe osa volituste, sealhulgas 

võimaliku kiirmenetluse suhtes; teiste volituste suhtes tegi eesistujariik esialgse järelduse, et 

küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku 

muutmiseks, et näha ette rakendusakte. 

47. Õigusakt 124. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. oktoobri 2007. aasta määrus (EÜ) 

nr 1371/2007 rongireisijate õiguste ja kohustuste kohta. Kuna komisjoni ettepanekuga 

COM(2017) 2007 final nähakse ette määruse (EÜ) nr 1371/2007 (mis hõlmab ka kontrolliga 

regulatiivmenetluse volitusi) uuesti sõnastamine, tegi eesistujariik esialgse järelduse jätta 

nimetatud õigusakt kohandamisest välja. 

48. Õigusakt 125. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. septembri 2008. aasta direktiiv 

2008/68/EÜ ohtlike kaupade siseveo kohta. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et 

delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise volitusi käsitleva komisjoni ettepaneku suhtes on 

saavutatud kokkulepe. 

49. Õigusakt 126. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 19. novembri 2008. aasta direktiiv 

2008/96/EÜ maanteede infrastruktuuri ohutuse korraldamise kohta. Eesistujariik tegi ühe 

volituse kohta esialgse järelduse, et delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise volitusi käsitleva 

komisjoni ettepaneku suhtes on saavutatud kokkulepe. Teise volitusega seonduvalt tegi 

eesistujariik esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos 

sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks, et näha ette rakendusakte. 



  

 

14916/17    15 
   ET 
 

 

50. Õigusakt 127. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. märtsi 2008. aasta määrus (EÜ) 

nr 300/2008, mis käsitleb tsiviillennundusjulgestuse ühiseeskirju ja millega tunnistatakse 

kehtetuks määrus (EÜ) nr 2320/2002. Kahe volitusega seonduvalt tegi eesistujariik esialgse 

järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos sõnastusettepanekutega komisjoni 

ettepaneku muutmiseks, et näha ette rakendusakte ja jätta välja üks volitus. 

51. Õigusakt 128. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2009. aasta direktiiv 2009/15/EÜ 

laevade kontrollimise ja ülevaatusega tegelevate organisatsioonide ja veeteede ametite 

vastavat tegevust käsitlevate ühiste eeskirjade ja standardite kohta. Eesistujariik tegi esialgse 

järelduse, et delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise volitusi käsitleva komisjoni ettepaneku 

suhtes on saavutatud kokkulepe. 

52. Õigusakt 129. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2009. aasta direktiiv 2009/18/EÜ, 

millega kehtestatakse meretranspordi sektoris toimunud õnnetusjuhtumite juurdluse 

põhimõtted ning muudetakse nõukogu direktiivi 1999/35/EÜ ning Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu direktiivi 2002/59/EÜ. Eesistujariik tegi kahe volituse kohta esialgse järelduse, et 

delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise volitusi käsitleva komisjoni ettepaneku suhtes on 

saavutatud kokkulepe. Ühe volitusega seonduvalt tegi eesistujariik esialgse järelduse, et 

küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku 

muutmiseks, et näha ette rakendusakte. 

53. Õigusakt 130. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2009. aasta direktiiv 2009/33/EÜ 

keskkonnasõbralike ja energiatõhusate maanteesõidukite edendamise kohta. Kuna komisjoni 

uuesti sõnastamise ettepanekuga COM(2017) 653 final muudetakse direktiivi 2009/33/EL ja 

see hõlmab ka kontrolliga regulatiivmenetluse volitust, tegi eesistujariik esialgse järelduse 

jätta nimetatud õigusakt kohandamisest välja. 

54. Õigusakt 131. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2009. aasta määrus (EÜ) 

nr 391/2009 laevade kontrollimise ja ülevaatusega tegelevate organisatsioonide ühiste 

eeskirjade ja standardite kohta. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et delegeeritud 

õigusaktide vastuvõtmise volitusi käsitleva komisjoni ettepaneku suhtes on saavutatud 

kokkulepe. 
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55. Õigusakt 132. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2009. aasta määrus (EÜ) 

nr 392/2009 reisijate meritsi vedajate vastutuse kohta õnnetusjuhtumite korral. Eesistujariik 

tegi esialgse järelduse, et delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise volitusi käsitleva komisjoni 

ettepaneku suhtes on saavutatud kokkulepe. 

56. Õigusakt 133. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 2009. aasta määrus (EÜ) 

nr 1071/2009, millega kehtestatakse ühiseeskirjad autoveo-ettevõtja tegevusalal tegutsemise 

tingimuste kohta ja tunnistatakse kehtetuks nõukogu direktiiv 96/26/EÜ. Kuna komisjoni 

uuesti sõnastamise ettepanekuga COM(2017) 281 final muudetakse määrust (EÜ) nr 

1071/2009 ja see hõlmab ka kontrolliga regulatiivmenetluse volitust, tegi eesistujariik esialgse 

järelduse jätta nimetatud õigusakt kohandamisest välja. 

57. Õigusakt 134. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 2009. aasta määrus (EÜ) 

nr 1072/2009 rahvusvahelisele autoveoturule juurdepääsu käsitlevate ühiseeskirjade kohta. 

Kuna komisjoni uuesti sõnastamise ettepanekuga COM(2017) 281 final muudetakse määrust 

(EÜ) nr 1072/2009 ja see hõlmab ka kontrolliga regulatiivmenetluse volitust, tegi eesistujariik 

esialgse järelduse jätta nimetatud õigusakt kohandamisest välja. 

58. Õigusakt 135. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 2009. aasta määrus (EÜ) 

nr 1073/2009 rahvusvahelisele bussiteenuste turule juurdepääsu käsitlevate ühiseeskirjade 

kohta ning millega muudetakse määrust (EÜ) nr 561/2006. Kuna komisjoni uuesti 

sõnastamise ettepanekuga COM(2017) 647 final muudetakse määrust (EÜ) nr 1073/2009 ja 

see hõlmab ka kontrolliga regulatiivmenetluse volitust, tegi eesistujariik esialgse järelduse 

jätta nimetatud õigusakt kohandamisest välja. 
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XII JAGU – TERVIS JA TOIDUOHUTUS 

Läbiv märkus. Käesoleva jao kõigi juhtumite puhul, mille kohta on eesistujariik seoses 

delegeeritud volituste kestusega teinud esialgse järelduse kokkuleppe saavutamise kohta 

delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks, tegi eesistujariik ühtlasi esialgse järelduse delegeerida 

volitused maksimaalselt viieks aastaks, mida on võimalik vaikimisi pikendada 

(institutsioonidevahelise kokkuleppe ühisseisukoha liite standardklauslite all esitatud delegeeritud 

volituste rakendamist käsitlev võimalus nr 2). Eesistujariik pöördus küsimuse juurde tagasi 

sõnastusettepanekutega, mis kajastasid nimetatud tulemust. 

59. Õigusakt 136. Nõukogu 21. detsembri 1988. aasta direktiiv 89/108/EMÜ kiirkülmutatud 

toiduaineid käsitlevate liikmesriikide õigusaktide ühtlustamise kohta. Eesistujariik tegi ühe 

volituse kohta esialgse järelduse, et delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise volitusi käsitleva 

komisjoni ettepaneku suhtes on saavutatud kokkulepe. Teise volitusega seonduvalt tegi 

eesistujariik esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos 

sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks, et näha ette rakendusakte. 

60. Õigusakt 137. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. veebruari 1999. aasta direktiiv 1999/2/EÜ 

ioniseeriva kiirgusega töödeldud toitu ja toidu koostisosasid käsitlevate liikmesriikide 

õigusaktide ühtlustamise kohta. Eesistujariik tegi kahe volituse kohta esialgse järelduse, et 

komisjoni ettepaneku suhtes anda talle delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise õigus, 

sealhulgas võimaliku kiirmenetluse korras, on saavutatud kokkulepe. Ühe volituse kohta tegi 

eesistujariik esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos 

sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks nii, et delegeeritud õigusaktide 

vastuvõtmise õigus jäetakse välja . 

61. Õigusakt 138. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. detsembri 1999. aasta määrus (EÜ) 

nr 141/2000 harva kasutatavate ravimite kohta. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et 

delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise volitusi käsitleva komisjoni ettepaneku suhtes on 

saavutatud kokkulepe. 

62. Õigusakt 139. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. märtsi 2001. aasta direktiiv 2001/18/EÜ 

geneetiliselt muundatud organismide tahtliku keskkonda viimise kohta ja nõukogu direktiivi 

90/220/EMÜ kehtetuks tunnistamise kohta. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et 
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delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise volitusi käsitleva komisjoni ettepaneku suhtes on 

saavutatud kokkulepe. 

63. Õigusakt 140. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 6. novembri 2001. aasta direktiiv 2001/83/EÜ 

inimtervishoius kasutatavaid ravimeid käsitlevate ühenduse eeskirjade kohta. Eesistujariik 

tegi esialgse järelduse, et delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise volitusi käsitleva komisjoni 

ettepaneku suhtes on saavutatud kokkulepe, v.a üks volitus. Nimetatud volituse kohta tegi 

eesistujariik esialgse järelduse, et kuna nimetatud volitus kattub määruses (EÜ) nr 726/2004 

sisalduva volitusega lükatakse arutelu edasi, kuni viiakse lõpule nõukogu farmaatsiatoodete ja 

meditsiiniseadmete töörühmas praegu käimas olevad arutelud nende volituste üle. 

64. Õigusakt 141. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. mai 2001. aasta määrus (EÜ) nr 999/2001, 

millega sätestatakse teatavate transmissiivsete spongioossete entsefalopaatiate vältimise, 

kontrolli ja likvideerimise eeskirjad. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et delegeeritud 

õigusaktide vastuvõtmise volitusi käsitleva komisjoni ettepaneku suhtes on saavutatud 

kokkulepe. 

65. Õigusakt 142. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 7. mai 2002. aasta direktiiv 2002/32/EÜ 

loomatoidus leiduvate soovimatute ainete kohta. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et 

komisjoni ettepaneku suhtes anda talle delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise õigus, 

sealhulgas võimaliku kiirmenetluse korras, on saavutatud kokkulepe. 

66. Õigusakt 143. 10. juuni 2002. aasta direktiiv 2002/46/EÜ toidulisandeid käsitlevate 

liikmesriikide õigusaktide ühtlustamise kohta. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et 

komisjoni ettepaneku suhtes anda talle õigus delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks, sh 

võimaliku kiirmenetluse suhtes ja rakendusaktide vastuvõtmise volituste suhtes on saavutatud 

kokkulepe. 

67. Õigusakt 144. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 27. jaanuari 2003. aasta direktiiv 2002/98/EÜ, 

millega kehtestatakse inimvere ja verekomponentide kogumise, uurimise, töötlemise, 

säilitamise ja jaotamise kvaliteedi- ja ohutusnõuded ning muudetakse direktiivi 2001/83/EÜ. 

Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et komisjoni ettepaneku suhtes anda talle õigus 

delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks, sh kiirmenetluse suhtes ja rakendusaktide 

vastuvõtmise volituste suhtes on saavutatud kokkulepe. 



  

 

14916/17    19 
   ET 
 

 

68. Õigusakt 145. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 28. jaanuari 2002. aasta määrus (EÜ) 

nr 178/2002, millega sätestatakse toidualaste õigusnormide üldised põhimõtted ja nõuded, 

asutatakse Euroopa Toiduohutusamet ja kehtestatakse toidu ohutusega seotud menetlused. 

Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et komisjoni ettepaneku suhtes anda talle õigus 

delegeeritud õigusaktide ja rakendusaktide vastuvõtmiseks on saavutatud kokkulepe. 

69. Õigusakt 146. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. novembri 2003. aasta direktiiv 

2003/99/EÜ zoonooside ja zoonootilise toimega mõjurite seire kohta, millega muudetakse 

nõukogu otsust 90/424/EMÜ ja tühistatakse nõukogu direktiiv 92/117/EMÜ. Eesistujariik tegi 

kahe volituse kohta esialgse järelduse, et komisjoni ettepaneku suhtes anda talle delegeeritud 

õigusaktide vastuvõtmise õigus, sealhulgas võimaliku kiirmenetluse korras, on saavutatud 

kokkulepe. Ühe volitusega seonduvalt tegi eesistujariik esialgse järelduse, et küsimuse juurde 

tuleb tagasi pöörduda koos sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks, et näha 

ette rakendusakte. 

70. Õigusakt 147. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. septembri 2003. aasta määrus (EÜ) 

nr 1829/2003 geneetiliselt muundatud toidu ja sööda kohta. Eesistujariik tegi esialgse 

järelduse, et komisjoni ettepaneku suhtes anda talle õigus delegeeritud õigusaktide ja 

rakendusaktide vastuvõtmiseks on saavutatud kokkulepe. 

71. Õigusakt 148. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. septembri 2003. aasta määrus (EÜ) 

nr 1830/2003, milles käsitletakse geneetiliselt muundatud organismide jälgitavust ja 

märgistamist, geneetiliselt muundatud organismidest valmistatud toiduainete ja sööda 

jälgitavust ning millega muudetakse direktiivi 2001/18/EÜ. Eesistujariik tegi esialgse 

järelduse, et delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise volitusi käsitleva komisjoni ettepaneku 

suhtes on saavutatud kokkulepe. 

72. Õigusakt 149. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 22. septembri 2003. aasta määrus (EÜ) 

nr 1831/2003 loomasöötades kasutatavate söödalisandite kohta. Eesistujariik tegi esialgse 

järelduse, et delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise volitusi käsitleva komisjoni ettepaneku 

suhtes on saavutatud kokkulepe. 
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73. Õigusakt 150. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 10. novembri 2003. aasta määrus (EÜ) 

nr 2065/2003 toidus või toidu pinnal kasutatavate või kasutamiseks mõeldud 

suitsutuspreparaatide kohta. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et delegeeritud õigusaktide 

vastuvõtmise volitusi käsitleva komisjoni ettepaneku suhtes on saavutatud kokkulepe. 

74. Õigusakt 151. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. novembri 2003. aasta määrus (EÜ) 

nr 2160/2003 salmonella ja teiste konkreetsete toidupõhiste zoonootilise toimega mõjurite 

kontrolli kohta. Eesistujariik esialgse järelduse, et komisjoni ettepaneku suhtes anda talle 

õigus delegeeritud õigusaktide ja rakendusaktide vastuvõtmiseks on saavutatud kokkulepe, 

välja arvatud üks volitus. Nimetatud volituse puhul tegi eesistujariik esialgse järelduse, et 

küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku 

muutmiseks nii, et volituse teatud aspektide puhul nähakse ette rakendusaktid ning ülejäänud 

aspektide puhul jäetakse delegeeritud õigusaktide volitus. 

75. Õigusakt 152. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 31. märtsi 2004. aasta direktiiv 2004/23/EÜ 

inimkudede ja -rakkude annetamise, hankimise, uurimise, töötlemise, säilitamise, ladustamise 

ja jaotamise kvaliteedi- ja ohutusstandardite kehtestamise kohta. Eesistujariik tegi esialgse 

järelduse, et komisjoni ettepaneku suhtes anda talle õigus delegeeritud õigusaktide 

vastuvõtmiseks, sh võimaliku kiirmenetluse suhtes ja rakendusaktide vastuvõtmise volituste 

suhtes on saavutatud kokkulepe. 

76. Õigusakt 153. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2004. aasta määrus (EÜ) 

nr 852/2004 toiduainete hügieeni kohta. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et delegeeritud 

õigusaktide vastuvõtmise volitusi käsitleva komisjoni ettepaneku suhtes on saavutatud 

kokkulepe, v.a üks volitus. Nimetatud volitusega seonduvalt tegi eesistujariik esialgse 

järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos sõnastusettepanekutega komisjoni 

ettepaneku muutmiseks, et näha ette rakendusakte. 

77. Õigusakt 154. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2004. aasta määrus (EÜ) 

nr 853/2004, millega sätestatakse loomset päritolu toidu hügieeni erireeglid. Eesistujariik tegi 

esialgse järelduse, et komisjoni ettepaneku suhtes anda talle õigus delegeeritud õigusaktide ja 

rakendusaktide vastuvõtmiseks on saavutatud kokkulepe. 
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78. Õigusakt 155. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 29. aprilli 2004. aasta määrus (EÜ) 

nr 854/2004, millega kehtestatakse erieeskirjad inimtoiduks ettenähtud loomsete saaduste 

ametlikuks kontrollimiseks. Kuna määrusega (EL) 2017/625 tunnistatakse määrus (EÜ) nr 

854/2004 kehtetuks, tegi eesistujariik esialgse järelduse jätta õigusakt kohandamisest välja. 

79. Õigusakt 156. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. jaanuari 2005. aasta määrus (EÜ) 

nr 183/2005, millega kehtestatakse söödahügieeni nõuded. Eesistujariik tegi esialgse 

järelduse, et delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise volitusi käsitleva komisjoni ettepaneku 

suhtes on saavutatud kokkulepe. 

80. Õigusakt 157. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. detsembri 2006. aasta määrus (EÜ) 

nr 1901/2006 pediaatrias kasutatavate ravimite ning määruse (EMÜ) nr 1768/92, direktiivi 

2001/20/EÜ, direktiivi 2001/83/EÜ ja määruse (EÜ) nr 726/2004 muutmise kohta. 

Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et komisjoni ettepaneku suhtes anda talle delegeeritud 

õigusaktide vastuvõtmise õigus on ühe volituse puhul saavutatud kokkulepe. Teise 

delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise volituse kohta tegi eesistujariik esialgse järelduse, et 

arutelu lükatakse edasi, kuna nimetatud volitus kattub määruses (EÜ) nr 726/2004 sisalduva 

volitusega ja selle määruse muutmise arutelud on nõukogu farmaatsiatoodete ja 

meditsiiniseadmete töörühmas praegu käimas. 

81. Õigusakt 158. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. detsembri 2006. aasta määrus (EÜ) 

nr 1924/2006 toidu kohta esitatavate toitumis- ja tervisealaste väidete kohta. Eesistujariik tegi 

esialgse järelduse, et komisjoni ettepaneku suhtes anda talle õigus delegeeritud õigusaktide ja 

rakendusaktide vastuvõtmiseks on saavutatud kokkulepe. 

82. Õigusakt 159. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. detsembri 2006. aasta määrus (EÜ) 

nr 1925/2006 vitamiinide, mineraaltoitainete ja teatud muude ainete toidule lisamise kohta. 

Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et komisjoni ettepaneku suhtes anda talle õigus 

delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks, sh võimaliku kiirmenetluse suhtes ja rakendusaktide 

vastuvõtmise volituste suhtes on saavutatud kokkulepe. 
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83. Õigusakt 160. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. novembri 2007. aasta määrus (EÜ) 

nr 1394/2007 uudsete ravimite ning direktiivi 2001/83/EÜ ja määruse (EÜ) nr 726/2004 

muutmise kohta. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise 

volitusi käsitleva komisjoni ettepaneku suhtes on saavutatud kokkulepe. 

84. Õigusakt 161. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 23. aprilli 2009. aasta direktiiv 2009/32/EÜ 

toiduainete ja toidu koostisosade tootmisel kasutatavaid ekstrahente käsitlevate liikmesriikide 

õigusaktide ühtlustamise kohta. Eesistujariik tegi kahe volituse kohta esialgse järelduse, et 

komisjoni ettepaneku suhtes anda talle delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise õigus, 

sealhulgas võimaliku kiirmenetluse korras, on saavutatud kokkulepe. Ühe volituse kohta tegi 

eesistujariik esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos 

sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks, et näha ette rakendusakte või 

võimalust võtta vastu vahetult kohaldatavaid rakendusakte. 

85. Õigusakt 162. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 6. mai 2009. aasta direktiiv 2009/41/EÜ 

geneetiliselt muundatud mikroorganismide suletud keskkonnas kasutamise kohta. 

Eesistujariik tegi ühe volituse kohta esialgse järelduse, et komisjoni ettepaneku suhtes anda 

talle delegeeritud õigusaktide vastuvõtmise õigus saavutatud kokkulepe. Teise volituse kohta 

seoses delegeeritud õigusaktide vastuvõtmisega tegi eesistujariik esialgse järelduse, et 

küsimuse juurde tuleb tagasi pöörduda koos sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku 

muutmiseks nii, et üks lisa osa jäetakse volitusest välja. 

86. Õigusakt 163. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 18. juuni 2009. aasta direktiiv 2009/54/EÜ 

loodusliku mineraalvee kasutamise ja turustamise kohta. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, 

et komisjoni ettepaneku suhtes anda talle õigus delegeeritud õigusaktide vastuvõtmiseks, sh 

võimaliku kiirmenetluse suhtes on kõigi volituste, v.a ühe suhtes saavutatud kokkulepe. 

Nimetatud volitusega seonduvalt tegi eesistujariik esialgse järelduse, et küsimuse juurde tuleb 

tagasi pöörduda koos sõnastusettepanekutega komisjoni ettepaneku muutmiseks, et näha ette 

rakendusakte. 
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87. Õigusakt 164. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 2009. aasta direktiiv 

2009/128/EÜ, millega kehtestatakse ühenduse tegevusraamistik pestitsiidide säästva 

kasutamise saavutamiseks. Eesistujariik tegi esialgse järelduse, et delegeeritud õigusaktide 

vastuvõtmise volitusi käsitleva komisjoni ettepaneku suhtes on saavutatud kokkulepe. 

88. Õigusakt 165. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 6. mai 2009. aasta määrus (EÜ) nr 470/2009, 

milles sätestatakse ühenduse menetlused farmakoloogiliste toimeainete jääkide piirnormide 

kehtestamiseks loomsetes toiduainetes ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus 

(EMÜ) nr 2377/90 ning muudetakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2001/82/EÜ ja 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) nr 726/2004. Eesistujariik esialgse järelduse, et 

komisjoni ettepaneku suhtes anda talle õigus delegeeritud õigusaktide ja rakendusaktide, 

sealhulgas vahetult kohaldatavate rakendusaktide vastuvõtmiseks on saavutatud kokkulepe. 

89. Õigusakt 166. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. juuli 2009. aasta määrus (EÜ) 

nr 767/2009 sööda turuleviimise ja kasutamise kohta, millega muudetakse Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) nr 1831/2003 ning tunnistatakse kehtetuks nõukogu 

direktiivid 79/373/EMÜ, 82/471/EMÜ, 83/228/EMÜ, 93/74/EMÜ, 93/113/EÜ ja 96/25/EÜ, 

komisjoni direktiiv 80/511/EMÜ ning komisjoni otsus 2004/217/EÜ. Eesistujariik tegi 

esialgse järelduse, et komisjoni ettepaneku suhtes anda talle õigus delegeeritud õigusaktide 

vastuvõtmiseks, sh võimaliku kiirmenetluse suhtes ja rakendusaktide vastuvõtmise volituste 

suhtes on saavutatud kokkulepe. 

90. Õigusakt 167. Euroopa Parlamendi ja nõukogu 21. oktoobri 2009. aasta määrus (EÜ) 

nr 1069/2009, milles sätestatakse muuks otstarbeks kui inimtoiduks ettenähtud loomsete 

kõrvalsaaduste ja nendest saadud toodete tervise-eeskirjad ning tunnistatakse kehtetuks 

määrus (EÜ) nr 1774/2002 (loomsete kõrvalsaaduste määrus). Eesistujariik tegi esialgse 

järelduse, et komisjoni ettepaneku suhtes anda talle õigus delegeeritud õigusaktide 

vastuvõtmiseks, sh võimaliku kiirmenetluse suhtes ja rakendusaktide vastuvõtmise volituste 

suhtes on saavutatud kokkulepe. 
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III. JÄRELDUSED 

91. Eesistujariik leiab, et kohandamist käsitleva ettepanekuga on saavutatud märkimisväärset 

täiendavat edu ja saadud on esialgne toetus lähenemisviisile nimetatud ettepaneku lisa VII, XI 

ja XII jaos esitatud 90 õigusakti kohta. Eesistujariigi sõprade rühm viis Eesti eesistumise ajal 

lõpule komisjoni ettepaneku COM (2016)799 final lisas esitatud kõigi jagude esimese 

läbivaatamise. 

100. See on suur samm edasi institutsioonidevahelise parema õigusloome kokkuleppe eesmärkide 

saavutamise poole püüdlemisel, pidades eelkõige silmas vajadust seada esikohale kõigi 

selliste alusaktide kiire vastavusse viimine, mis osutavad endiselt kontrolliga 

regulatiivmenetlusele – vajadust, mida asjaomased kolm institutsiooni on tunnistanud 

(institutsioonidevahelise kokkuleppe punkt 27). 

COREPERil ja nõukogul palutakse eespool esitatud eesistujariigi eduaruanne teadmiseks võtta. 
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